
Bestimmungsgemäße  
Verwendung:
•	 �Das Produkt ist aus-

schließlich für den häus-
lichen /privaten Gebrauch 
vorgesehen und ist kein 
Kinderspielzeug

•	 �Das Produkt ist aus-
schließlich für die Verwen-
dung an WCs geeignet

•	 �Wählen Sie die Platzie-
rung des Produktes so, 
dass der Sensor zur Tür 
zeigt

•	 �Eine andere Verwendung 
als oben beschrieben ist 
nicht zulässig und kann 
zur Beschädigung des 
LED-WC-Lichts führen.

•	 �Darüber hinaus können 
aus einer nicht bestim-
mungsgemäßen Verwen-
dung Gefahren und Verlet-
zungen entstehen.

Sicherheitshinweise!

Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die 
Zukunft auf.
•	 �Verwenden Sie keine 

alten und neuen Batterien, 
verschiedene Marken und 
Chemien

•	Von Kindern fernhalten
•	Nicht schlucken 
•	Nicht ins Feuer werfen

��Lebens- und 
Unfallgefahr für 
Kleinkinder und 
Kinder

•	 �Kinder dürfen nicht mit 
LED-WC-Licht spielen 
und die Reinigung darf 
nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

•	 �Lassen Sie Kinder nicht 
mit dem Verpackungs-
material und Teile der 
Verpackung spielen (Er-
stickungsgefahr).

•	 �Halten Sie die Batterien 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

 �Lebens- und Unfall-
gefahr

•	 �Die Batterien nicht auf-
laden, beschädigen oder 
öffnen.

•	 �Schlucken Sie die 
Batterien nicht. Wurden 
Batterien verschluckt, 
suchen Sie sofort ärztliche 
Hilfe auf.

•	 �Werfen Sie die Batterien 
nicht ins Feuer, setzen 
Sie sie niemals übermä-

ßiger Hitze (z.B. Sonne, 
Feuer) aus. Sie könnten 
explodieren.

•	 �Sollten Batterien einmal 
ausgelaufen sein, ent-
nehmen Sie diese mit 
Hilfe eines Tuches aus 
dem Batteriefach und 
entsorgen Sie sie bestim-
mungsgemäß. Vermeiden 
Sie Haut- und Augenkon-
takt mit der Batteriesäure. 
Sollten Sie doch einmal 
Augenkontakt mit Batte-
riesäure haben, spülen Sie 
die Augen mit viel Wasser 
aus und kontaktieren 
umgehend einen Arzt. Bei 
Kontakt der Batteriesäure 
mit der Haut, waschen Sie 
die Stelle mit viel Wasser 
und Seife ab.

•	 �Vorsicht Blendgefahr: 
Blicken Sie nicht direkt in 
die LED!

 VORSICHT
•	 �Bauen Sie die LED-Leuch-

te nicht eigenmächtig um!
•	 �Die Lichtquelle dieser 

Leuchte ist nicht ersetz-
bar; wenn die Lichtquelle 
ihr Lebensende erreicht 
hat, ist die gesamte 
Leuchte zu ersetzen.

•	 �Die Polarität der Batterien 
muss mit der des Produk-
tes übereinstimmen.

Lieferumfang:
•	1x LED WC-Licht
•	3x �Batterien 1,5V AAA 

(LR03) Alkaline
Teile:
A = LED-Leuchte
B = Sensor
C = LED-WC-Licht Gehäuse
D = Auswahlknopf
E = Flexible Halterung
F = �Batterien 1,5V AAA 

(LR03) Alkaline
G = Batteriefach

Inbetriebnahme /  
Montageanleitung:
1  �Um das LED-WC-Licht in 

Betrieb zu nehmen, lösen 
Sie die Schraube mit ei-
nem Kreuzschlitzschrau-
bendreher PH1 (nicht im 
Lieferumfang enthalten) 
an der Rückseite des 
LED-WC-Licht Gehäu
ses, heben den Deckel 
des Batteriefachs an und 
legen Sie die Batterien 
(F) in das Batteriefach 
(G). Achten Sie dabei 
auf die richtige Polung 
(+ und -). Anschließend 
verschrauben Sie den 
Deckel des Batterie-
fachs wieder. Achten Sie 
darauf, dass der Deckel 
bündig aufliegt.

Hinweis: Sollte die LED-
Leuchte nicht mehr leuch-

ten, sollten Sie die Batterien 
wechseln.  
Bitte gehen Sie so vor wie 
unter 1  beschrieben.
2  �Bringen Sie die flexible 

Halterung (E) in eine 
gerade Position und füh-
ren das LED-WC-Licht 
Gehäuse (C) in Richtung 
WC-Rand. Bitte achten 
Sie darauf, dass die LED-
Leuchte (A) in Richtung 
WC und der Sensor (B) in 
Richtung Tür zeigt.

3  �Die flexible Halterung (E) 
muss vor dem Einhän-
gen des LED-WC-Lichts 
in das WC gebogen 
werden. Wenn das LED-
WC-Licht Gehäuse (C) 
am WC-Rand aufliegt, 
biegen Sie die flexible 
Halterung (E) in Rich-
tung WC ein, sodass 
die flexible Halterung 
aufliegt. Um es final 
einzuhängen, biegen 
Sie das noch freie Ende 
der flexiblen Halterung 
nach unten, sodass die 
Halterung den WC-Rand 
umschließt.

4  �Die LED-Leuchte (A) er-
leuchtet, nach Erfassen 
einer Bewegung in einem 
abgedunkelten Raum, 
für ca. 2 Minuten. Es 
leuchtet in 8 verschiede-
nen, sich wiederholenden 

Farben, und schaltet 
sich automatisch nach 
etwa 2 Minuten nach 
der ersten Bewegungs-
erkennung wieder ab. 
Achtung: Die Sensor-
Funktion ist nur bei 
Dunkelheit möglich.

5  �Für die Dauerlicht-Funk-
tion  gibt es 2 Möglich-
keiten: 
Halten Sie den Aus-
wahlknopf (D) bei der 
gewünschten Farbe nach 
Bewegungserkennung 
in einem abgedunkelten 
Raum kurz gedrückt. 

	� Das Licht schaltet sich 
automatisch nach etwa 
2 Minuten ohne Bewe-
gungserkennung wieder 
ab.

	� Oder aber drücken Sie 
den Auswahlknopf, wenn 
Sie eine Lichtquelle be-
nötigen.

	� Das Dauerlicht erleuchtet 
dann auch in heller Um-
gebung ohne Bewegung. 
Erst mit erneutem Knopf-
druck kann das Licht 
wieder ausgeschaltet 
werden.

Alternativ schaltet es sich 
automatisch ab, wenn die 
Umgebung dunkel wird.

LED-WC-Licht mit Bewegungssensor
Passend für alle handelsüblichen WCs

Reinigung:
Leichte Reinigung durch 
Benutzung eines feuchten 
Tuches.  
Bitte reinigen Sie die LED-
Leuchte (A) vorsichtig, und 
ziehen nicht daran. Das 
WC-Licht bitte nicht in 
Wasser tauchen oder unter 
laufendes Wasser halten.

Technische Daten:
• �Eingangsspannung: 

 4,5 V / Leistung:  
100 mW

• �Stromversorgung: 
3x 1,5V AAA (LR03) 
Alkaline

• �Schutzart:  
IP44 (spritzwasserge-
schützt)

Erklärung der Symbole:  
Von Kindern fernhalten 

Nicht ins Feuer werfen, 
nicht übermäßiger 
Hitze aussetzen

Batterien nicht falsch 
herum einlegen

Batterien nicht 
beschädigen

Batterien nicht öffnen 

Gemeinde / Ihrem Stadtteil 
oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltscho-
nenden Entsorgung 
zugeführt werden können.

Entsorgung:  
Die Verpackung besteht 
aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Ent-
sorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung. 

Das Symbol mit der 
durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, 
dass Elektro- und 

Elektronikgeräte nicht 
zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Verbraucher sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, 
Elektro- und Elektronikgerä-
te am Ende ihrer Lebens-
dauer einer vom unsortier-
ten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung 
zuzuführen. Auf diese Weise 
wird eine umwelt- und 
ressourcenschonende 
Verwertung sichergestellt.

Batterien und Akkumula-
toren, die nicht fest vom 
Elektro- oder Elektronik-

lagerfläche von mindestens 
800 m2. Generell haben 
Vertreiber die Pflicht, die un-
entgeltliche Rücknahme von 
Altgeräten durch geeignete 
Rücknahmemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zu 
gewährleisten.

Verbraucher haben die 
Möglichkeit zur unent-
geltlichen Abgabe eines 
Altgeräts bei einem rück-
nahmepflichtigen Vertreiber, 
wenn sie ein gleichwer-
tiges Neugerät mit einer 
im Wesentlichen gleichen 
Funktion erwerben. Diese 
Möglichkeit besteht auch 
bei Lieferungen an einen 
privaten Haushalt. Im Fern-
absatzhandel beschränkt 
sich die Möglichkeit einer 
unentgeltlichen Abholung 
bei Erwerb eines Neugeräts 
auf Wärmeüberträger, Bild-
schirmgeräte und Groß-
geräte, die mindestens eine 
Außenkante mit einer Länge 
von mehr als 50 cm besit-
zen. Der Vertreiber hat den 
Verbraucher bei Abschluss 
des Kaufvertrags bezüglich 
einer entsprechenden Rück-
gabeabsicht zu befragen. 
Abgesehen davon können 
Verbraucher bis zu drei 
Altgeräte einer Geräteart bei 
einer Sammelstelle eines 
Vertreibers unentgeltlich 

AAA
1,5V

AAA
1,5V

AAA
1,5V

C
F

F

G

1

C

D

E

B

A

Montageanleitung / Consignes de 
montage / Istruzioni di montaggio

32

54

Verwenden Sie keine 
verschiedenen Marken 
und Chemien

Verwenden Sie keine 
alten und neuen 
Batterien

Batterien nicht aufladen 

Batterien vor Feuchtig-
keit schützen

Vermeiden Sie einen 
Kurzschluss

Polarität der Batterien 
muss mit der des Pro
duktes übereinstimmen

 Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete 

Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschafts-
raums. Die EU-Konformi-
tätserklärung kann unter der 
angeführten Adresse 
angefordert werden.

Das WC-Licht 
entspricht der 
Schutzklasse III.

Batterien dürfen 
nicht in den 
Hausmüll 

Als Verbraucher sind Sie 
gesetzlich verpflichtet, alle 
Batterien und Akkus, egal 
ob Sie Schadstoffe 
enthalten oder nicht, bei 
einer Sammelstelle in Ihrer 

gerät umschlossen sind und 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können, sind vor der 
Abgabe des Geräts an einer 
Erfassungsstelle von diesem 
zu trennen und einer vorge-
sehenen Entsorgung zuzu-
führen. Das Gleiche gilt für 
Lampen, die zerstörungsfrei 
aus dem Gerät entnommen 
werden können.

Elektro- und Elektronik-
gerätebesitzer aus privaten 
Haushalten können diese 
bei den Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Ent-
sorgungsträger oder bei den 
von den Herstellern bzw. 
Vertreibern eingerichteten 
Sammelstellen unentgeltlich 
abgeben.

Rücknahmepflichtig sind 
Händler mit einer Verkaufs-
fläche von mindestens 
400 m2 für Elektro- und 
Elektronikgeräte. Das 
Gleiche gilt für Lebens-
mittelhändler mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m2, sofern 
sie dauerhaft oder mehr-
mals im Jahr Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten. 
Ebenso rücknahmepflichtig 
sind Fernabsatzhändler 
mit einer Lagerfläche von 
mindestens 400 m2 für 
Elektro- und Elektronik-
geräte oder einer Gesamt-

abgeben, ohne dass dies an 
den Erwerb eines Neuge-
räts geknüpft ist. Allerdings 
dürfen die Kantenlängen 
der jeweiligen Geräte 25 cm 
nicht überschreiten.

Elektro- und Elektronikge-
räte der Informations- und 
Kommunikationstechnik, 
wie zum Beispiel Computer 
oder Smartphones, enthal-
ten häufig personenbezoge-
ne Daten. Verbraucher sind 
selbst dafür verantwortlich, 
diese vor der Abgabe der 
Geräte zu löschen.

Verbraucher sind dazu an-
gehalten, Maßnahmen zur 
Abfallvermeidung zu ergrei-
fen. In Bezug auf Elektro- 
und Elektronikgeräte sind 
das eine Verlängerung ihrer 
Lebensdauer durch Repara-
tur defekter Geräte und die 
Veräußerung funktionstüch-
tiger gebrauchter Geräte 
anstelle ihrer Zuführung zur 
Entsorgung.

Utilisation conforme :
•	 �Ce produit est exclusive-

ment destiné à un usage 
domestique/privé et n’est 
pas un jouet.

•	 �Ce produit est exclusive-
ment destiné à être utilisé 
dans les toilettes.

•	 �Placez le produit de sorte 
que le capteur soit orienté 
vers la porte.

•	 �Toute autre utilisation que 
celle décrite ci-dessus est 
interdite et peut endom-
mager la lampe de toilettes 
LED.

•	 �En outre, une utilisa-
tion non conforme peut 
présenter des risques et 
entraîner des blessures.

Consignes de 
sécurité !

Conservez toutes les 
consignes de sécurité 
et les instructions pour 
l’avenir.
•	 �Ne mélangez pas les 

piles neuves et usagées, 
de marques différentes 
et contenant différents 
produits chimiques.

•	 �Tenir hors de portée des 
enfants.

•	Ne pas avaler. 
•	Ne pas jeter au feu.

Danger de mort et 
risque d’accident 
pour les enfants

•	 �Les enfants ne doivent 
pas jouer avec la lampe 
de toilettes LED et son 
nettoyage ne doit pas être 
effectué par des enfants 
sans surveillance.

•	 �Ne laissez pas les enfants 
jouer avec le matériel 
d’emballage ou des parties 
de l’emballage (risque 
d’étouffement).

•	 �Tenez les piles hors de 
portée des enfants.

 �Danger de mort et 
risque d’accident

•	 �Ne chargez pas, n’endom-
magez pas et n’ouvrez pas 
les piles.

•	 �N’avalez pas les piles. En 
cas d’ingestion, consul-
tez immédiatement un 
médecin.

•	 �Ne jetez pas les piles dans 
le feu, et ne les exposez 
jamais à une chaleur 
excessive (par ex. : soleil, 
feu). Elles pourraient ex-
ploser.

•	 �Si une pile coule, retirez-la 
du compartiment à l’aide 
d’un chiffon et éliminez-la 
conformément aux dispo-
sitions en vigueur. Évitez 
tout contact de l’acide de 
la pile avec la peau et les 
yeux. En cas de contact 
de l’acide la pile avec les 
yeux, rincez abondamment 
à l’eau et consultez immé-
diatement un médecin. En 
cas de contact de l’acide 
de la pile avec la peau, 
lavez la zone concernée 
abondamment à l’eau et 
au savon.

•	 �Attention risque d’éblouis-
sement : ne regardez pas 
directement la LED !

 PRUDENCE
•	 �Ne modifiez pas la lampe 

LED vous-même !
•	 �La source lumineuse de 

cette lampe ne peut pas 
être remplacée ; lorsqu’elle 
atteint sa fin de vie, l’en-
semble de la lampe doit 
être remplacée.

•	 �Respectez la polarité indi-
quée sur le produit lors de 
la mise en place des piles.

Contenu de la livraison :
•	1 lampe de toilettes LED
•	3 �piles alcalines 1,5 V AAA 

(LR03)

Pièces :
A = lampe LED
B = capteur
C = �boîtier de la lampe de 

toilettes LED
D = bouton de sélection
E = support flexible
F = �piles alcalines 1,5 V AAA 

(LR03)
G = compartiment à piles

Mise en service / 
Consignes de montage :
1  �Pour mettre la lampe de 

toilettes LED en service, 
desserrez la vis à l’arrière 
du boîtier de la lampe à 
l’aide d’un tournevis cru-
ciforme PH1 (non fourni), 
soulevez le couvercle du 
compartiment à piles et 
insérez les piles (F) dans 
le compartiment à piles 
(G). Veillez à respecter la 
polarité (+ et -). Revissez 
ensuite le couvercle du 
compartiment à piles. 
Veillez à ce que le cou-
vercle soit bien à fleur.

Remarque : si la lampe LED 
ne s’allume plus, remplacez 
les piles.  
Veuillez procéder comme 
décrit au point 1 .
2  �Placez le support flexible 

(E) en position droite et 
dirigez le boîtier de la 
lampe de toilettes LED (C) 
vers le bord des toilettes. 

�Lampe de toilettes LED avec capteur de  
mouvement

Convient à toutes les toilettes courantes

Assurez-vous que la 
lampe LED (A) soit orien-
tée vers les toilettes et le 
capteur (B) vers la porte.

3  �Le support flexible (E) doit 
être plié avant d’accro-
cher la lampe LED dans 
les toilettes. Lorsque le 
boîtier de la lampe de 
toilettes LED (C) repose 
sur le bord des toilettes, 
pliez le support flexible (E) 
en direction des toilettes 
de manière à ce qu’il 
repose contre égale-
ment. Pour l’accrocher, 
pliez l’extrémité libre 
du support flexible vers 
le bas, de sorte que le 
support entoure le bord 
des toilettes.

4  �Dans une pièce obscure, 
la lampe LED (A) s’allume 
pendant environ 2 mi-
nutes après avoir détecté 
un mouvement. Elle s’al-
lume en 8 couleurs dif-
férentes et répétitives, et 
s’éteint automatiquement 
au bout de 2 minutes 
environ après la première 
détection de mouvement. 
Attention : le capteur 
ne fonctionne que dans 
l’obscurité.

5  �Pour la fonction d’éclai-
rage permanent, il existe 
2 possibilités : 

maintenez le bouton de 
sélection (D) brièvement 
enfoncé lorsque la cou-
leur souhaitée s’allume 
après la détection de 
mouvement dans une 
pièce obscure. 

	� La lumière s’éteint 
automatiquement après 
environ 2 minutes sans 
détection de mouvement.

	� Ou appuyez sur le bouton 
de sélection si vous avez 
besoin d’une source 
lumineuse.

	� L’éclairage permanent 
s’allume alors même 
dans un environnement 
lumineux sans mouve-
ment. Pour éteindre la 
lumière, il faut appuyer à 
nouveau sur le bouton.

Sinon, elle s’éteindra auto-
matiquement lorsque l’envi-
ronnement s’assombrira.

Nettoyage :
Nettoyage facile à l’aide d’un 
chiffon humide.  
Nettoyez la lampe LED (A) 
avec précaution et sans tirer 
dessus. N’immergez pas la 
lampe de toilettes dans l’eau 
et ne la passez pas sous 
l’eau courante.



Caractéristiques tech-
niques :
• �Tension d’entrée  :  

4,5 V    /  
Puissance : 100 mW

• �Alimentation électrique  : 
3 piles alcalines 1,5 V AAA 
(LR03)

• �Classe de protection :  
IP44 (protection contre les 
projections d’eau)

Explication des sym-
boles :  

Tenir hors de portée 
des enfants.

Ne pas jeter au feu, et 
ne pas exposer à une 
chaleur excessive.

Ne pas insérer les piles 
à l’envers.

Ne pas endommager 
les piles.

Ne pas ouvrir les piles. 

�Ne pas mélanger de 
marques de piles 
différentes ni des piles 
contenant des produits 
chimiques différents.

Ne pas mélanger des 
piles neuves et 
usagées.

Ne pas charger les 
piles.

• �Alimentazione: 
3x batterie alcaline AAA 
da 1,5 V (LR03)

• �Grado di protezione:  
IP44 (resistente agli spruz-
zi d’acqua)

Spiegazione dei simboli:  
Tenere lontano dalla 
portata dei bambini

Non gettare nel fuoco, 
non esporre a calore 
eccessivo

Non inserire le batterie 
nel senso sbagliato

Non danneggiare le 
batterie

Non aprire le batterie 

Non utilizzare marche 
e sostanze chimiche 
diverse

�Non utilizzare batterie 
vecchie e nuove, 
marche e prodotti 
chimici diversi

Non ricaricare le 
batterie

Proteggere le batterie 
dall’umidità

Evitare cortocircuiti 

�La polarità delle 
batterie deve corri-
spondere a quella del 
prodotto

Élimination : 
L’emballage est composé 
de matériaux respectueux 
de l’environnement que vous 
pouvez éliminer dans les 
centres de recyclage locaux.

Pour savoir comment 
éliminer le produit usagé, 
adressez-vous à votre ad-
ministration communale ou 
municipale. 

Dans l’intérêt de la 
protection de 
l’environnement, ne 
jetez pas votre 
produit avec les 
ordures ménagères, 
mais procédez à son 

élimination dans les règles 
de l’art. Vous pouvez vous 
informer sur les points de 
collecte et leurs horaires 
d’ouverture auprès de votre 
administration compétente. 
Le produit et les matériaux 
d’emballage sont recy-
clables, mettez-les au rebut 
sé-parément pour un 
meilleur traitement des 
déchets. Le logo Triman 
n’est va-lable qu’en France.

Al termine della vita 
utile non smaltire il 
prodotto nei rifiuti 
domestici ma in 

modo adeguato. Per 
informazioni sui punti di 
raccolta e sui relativi orari 
di apertura rivolgersi 
all’amministrazione 
competente.

Vertrieben durch / Distribué par / 
Distribuito da:
CONMETALL MEISTER GMBH
Oberkamper Straße 39
42349 Wuppertal
Art.-Nr.: WU6823491-8

Stand der Informationen · Version 
des informations · Versione delle 
informazioni: 04/2023
Ident.-No.: 6823491-8042023

KUNDENSERVICE / SERVICE / SERVIZIO CLIENTI

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
GERMANY

 �0202 24750 430 / 431 / 432 
(Gesprächskosten entsprechend dem Festnetztarif Ihres 
Telefonanbieters / le coût des appels dépend du tarif de 
téléphonie fixe de votre fournisseur / i costi delle chiamate 
dipendono dalla tariffa di telefonia fissa stabilita dalla società 
telefonica)
 �+800 34 99 67 53  
(aus dem Ausland / depuis l'étranger / dall'estero)

  meister-service@conmetallmeister.de IAN 426123_2301

Protéger les piles de 
l’humidité.

Éviter les courts-cir-
cuits.

�Respecter la polarité 
indiquée sur le produit 
lors de la mise en place 
des piles.

Les produits marqués 
de ce symbole sont 

conformes à toutes les 
dispositions communau-
taires applicables de 
l’Espace économique 
européen. La déclaration de 
conformité UE peut être 
demandée à l’adresse 
indiquée.

La lampe de toilettes 
est conforme à la 
classe de protection III.

�Les piles ne doivent 
pas être jetées avec 
les ordures ména-
gères

En tant que consomma-
teur, vous êtes légalement 
tenu de déposer toutes les 
piles et batteries, qu’elles 
contiennent ou non des 
substances nocives, dans 
un point de collecte de votre 
commune/quartier ou d’un 
commerce, afin qu’elles 
puissent être éliminées dans 
le respect de l’environne-
ment.

I prodotti contrasse-
gnati con questo 

simbolo soddisfano tutte le 
norme comunitarie 
applicabili dello Spazio 
Economico Europeo. La 
dichiarazione di conformità 
UE può essere richiesta 
all’indirizzo indicato.

La luce per WC 
corrisponde alla classe 
di protezione III.

�Le batterie non 
devono essere 
smaltite con i rifiuti 
domestici

In qualità di utilizzatori, 
per legge siete tenuti a 
consegnare tutte le batterie 
e gli accumulatori, indi-
pendentemente dal fatto 
che contengano o meno 
sostanze nocive, presso un 
punto di raccolta del vostro 
comune o nei negozi, in 
modo da poterli smaltire in 
modo sostenibile.

Smaltimento:  
L’imballaggio è realizzato 
con materiali ecososteni-
bili che possono essere 
smaltiti presso i centri di 
riciclaggio locali.
Per lo smaltimento del 
prodotto usato rivolgersi al 
proprio comune o all’am-
ministrazione locale. 

Destinazione  d’uso:
•	 �Il prodotto è destinato 

esclusivamente all’uso 
domestico/privato e non è 
un giocattolo per bambini

•	 �Il prodotto è adatto esclu-
sivamente all’uso su WC

•	 �Scegliere la posizione del 
prodotto in modo che il 
sensore sia rivolto verso 
la porta

•	 �Qualsiasi altro utilizzo dif-
ferente da quello descritto 
sopra non è consentito e 
può danneggiare la luce a 
LED per WC.

•	 �Inoltre, un uso improprio 
può causare pericoli e 
lesioni.

Istruzioni di sicurez-
za!

Conservare tutte le av-
vertenze e le istruzioni di 
sicurezza per riferimento 
futuro.
•	 �Non utilizzare batterie 

vecchie e nuove, marche 
e prodotti chimici diversi

•	 �Tenere lontano dalla por-
tata dei bambini

•	Non ingerire 
•	Non gettare nel fuoco

Pericolo di morte e 
di lesioni per 
neonati e bambini

•	 �I bambini non devono 
giocare con la luce a LED 
per WC e la pulizia non 
deve essere effettuata da 
bambini senza la supervi-
sione di un adulto.

•	 �Non consentire ai bambini 
di giocare con il materiale 
d’imballaggio e i compo-
nenti d’imballaggio (peri-
colo di soffocamento).

•	 �Tenere le batterie fuori 
dalla portata dei bambini.

 �Pericolo di morte e di 
incidenti

•	 �Non ricaricare, danneggia-
re o aprire le batterie.

•	 �Non ingerire le batterie. 
In caso di ingestione, 
rivolgersi immediatamente 
a un medico.

•	 �Non gettare le batterie nel 
fuoco e non esporle mai a 
temperature eccessive (ad 
es. sole, fuoco). Potrebbe-
ro esplodere.

•	 �In caso di fuoriuscita di 
liquido dalle batterie, 
estrarle dal vano batterie 
con l’aiuto di un panno 
e smaltirle secondo le 

disposizioni. Evitare il 
contatto dell’acido della 
batteria con la pelle e gli 
occhi. In caso di contatto 
dell’elettrolito con gli oc-
chi, sciacquare abbon-
dantemente con acqua e 
rivolgersi immediatamente 
a un medico. In caso di 
contatto dell’elettrolito 
con la pelle, lavare la zona 
interessata con abbon-
dante acqua e sapone.

•	 �Attenzione al pericolo 
di abbagliamento: non 
guardare direttamente in 
direzione del LED!

 ATTENZIONE
•	 �Non modificare autono-

mamente la luce a LED!
•	 �La fonte di luce di questo 

apparecchio di illumina-
zione non è sostituibile; 
quando la fonte di luce ha 
raggiunto la fine della vita 
utile, l’intero apparecchio 
deve essere sostituito.

•	 �La polarità delle batterie 
deve corrispondere a 
quella del prodotto.

Materiale fornito:
•	1x luce a LED per WC
•	3x �batterie alcaline AAA 

da 1,5 V (LR03)
Pezzi:
A = Luce a LED
B = Sensore

C = �Alloggiamento luce a 
LED per WC

D = Manopola di selezione
E = Supporto flessibile
F = �batterie alcaline AAA da  

1,5 V (LR03)
G = Vano batteria

Messa in servizio /  
Istruzioni di montaggio:
1  �Per mettere in funzione 

la luce a LED per WC, 
allentare la vite con un 
cacciavite a croce PH1 
(non in dotazione) sul 
retro dell’alloggiamento 
della luce a LED per WC, 
sollevare il coperchio del 
vano batterie e inserire 
le batterie (F) nel vano 
batterie (G). Prestando 
attenzione alla polarità 
(+ e -). Riavvitare quindi 
il coperchio del vano 
batterie. Assicurarsi che 
il coperchio sia a filo.

Nota: Se la luce a LED si 
spegne, è necessario sosti-
tuire le batterie.  
Procedere come descritto 
in 1 .
2  �Posizionare il supporto 

flessibile (E) in posi-
zione diritta e dirigere 
l’alloggiamento della luce 
a LED per WC (C) verso il 
bordo del WC. Accertarsi 
che la luce a LED (A) sia 

rivolta verso il WC e che 
il sensore (B) sia rivolto 
verso la porta.

3  �Il supporto flessibile (E) 
deve essere piegato pri-
ma di appendere la luce 
a LED per WC al WC. 
Quando l’alloggiamento 
della luce a LED per WC 
(C) poggia sul bordo del 
WC, piegare il supporto 
flessibile (E) verso il WC 
in modo che questo si 
appoggi. Per agganciarlo 
definitivamente, piegare 
verso il basso l’estre-
mità libera del supporto 
flessibile in modo che il 
supporto comprenda il 
bordo del WC.

4  �Dopo aver rilevato un 
movimento in un am-
biente buio, la luce a LED 
(A) si accende per circa 
2 minuti. Si illumina in 8 
colori diversi e ripetitivi 
e si spegne automati-
camente dopo circa 2 
minuti dalla prima rile-
vazione del movimento. 
Attenzione: la funzione 
sensore è possibile solo 
al buio.

5  �La funzione luce continua 
prevede due opzioni: 
tenere premuto il pulsan-
te di selezione (D) per il 
colore desiderato dopo il 

rilevamento del movi-
mento in un ambiente 
buio. 

	� La luce si spegne auto-
maticamente dopo circa 
2 minuti in assenza di 
rilevamento del movi-
mento.

	� In alternativa, premere la 
manopola di selezione se 
è necessaria una sorgen-
te luminosa.

	� La luce fissa si accende 
anche in ambienti lumi-
nosi e senza movimen-
to. La luce può essere 
nuovamente spenta solo 
premendo nuovamente il 
pulsante.

In alternativa si spegne 
automaticamente quando 
l’ambiente diventa buio.

Pulizia:
Facile da pulire grazie all’uti-
lizzo di un panno umido.  
Pulire con cautela la luce a 
LED (A) senza tirarla. Non 
immergere la luce per WC 
in acqua o tenerla sotto 
l’acqua corrente.

Dati tecnici:
• �Tensione di ingresso: 

 4,5 V / Potenza:  
100 mW

�Luce a LED per WC con sensore di movi-
mento

Adatto a tutti i WC disponibili in commercio
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